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Molna powiedzied, iz celem nadrzgdnym recenzowanej rczprary doktorskiej jest

sformulowanie odpowiedzi na pytanie, dlaczego niekt6rzy ludzie uczq sig jgzyk6w obcych

z wrgkszq skutecznoScrq, niz inni. Chociaz pr6by analizowania okreslonych czynnik6w, kt6re

roaniq uczqcych sig jgzyka nie nale?q do nowych, kazda analiza dotyczqca przedmiotowego

zagadnrenia zasluguje na uznanie, w szczeg6lnoSci z uwagi na stosowanie r62nych zmiennych

oraz odniesienie do rcZnych grup docelor,vych,

Badanie stanowi wartoS6 dodan4 ze wzglgdu na metodg zastosowanq przez Autorkg.

wszystkie zgromadzone dane oraz obserwacie zamieszazone LCZme

ej

w
7vsr5|.

zestawiane z danymi innych badaczy, co sprawia, Le og6lny obraz
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przekonywuj qcy. Majqc powyzsze na uwadze, mohna przyjq6, rL zlozona dysertacja stanowi

znaczEcy wklad do aktualnego stanu badari nad sposobami zwigkszenia efektywnoSci procesu

nauczania i uczenia sig j gzyk6w obcych.

Ambicj4 Autorki jest zbadanie, czy starannie dobrane zmienne maj4 wplyw na biegloS6

jgzykow4 student6w studi6w wyhszych onz jakie s4 zaleanoSci migdzy nimi. Do zbadania

wybrano nastgpuj4ce zmienne: plei, poziom ekstrawersji oraz poczucie umiejscowienia kontroli.

Taki dob6r zmiennych, w szczeg6lnoSci uwzglgdnienie zmiennej poczucia umiejscowienia

kontroli sprawia, rz badanie ma charakter unikalny oraz orygrnalny. Jasno postawione tipotezy

otaz problemy badawcze sQ poddane analizre poprzez zbadanie dw6ch podstawowych

umiej gtnoSci j gzykowych, tj . czytania ze zrozumieniem oraz struchan ia ze zrozumieniem.

Struktura tekstu calej dysertacji jest odpowiednra i pozwala zrealizowad zamieruone cele,

a tytuly poszczeg6lnych sekcji sprawiajq, ze dyskusja jest prowadzonaw logicznym porz4dku,

od og6lu do szczeg5lu. Argumenty prezentowane w tekScie s4 sformulowane w spos6b

precyzyjny, z odwolaniem do 2rodelAutorki lub do innych 2rodeN. Kuldasekcja tekstu dysertacji

rozpoczyna sig od opisaniajasno sprecyzowanych cel6w rkohczy podsumowaniem.

Rozdzial I tozpoczyna sig od taksonomii, na kt6rq Autorka powoluje sig w calej

dysertacji. Nastgpnie czytelnik zostaje wprowadzony w odpowiedni kontekst poptzez

przedstawienie osi4gnigi w zakresie akwizycji drugiego jgzyka orczpoptzez analizEpojE6 takich

jak ple6, ekstrawersj a orM poczucie umiejscowienia kontroli. Ko

poSwigcone akwizycjt jgzyka, przy czym teorie zwiqzane z
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taki
om6wione w spos6b ptecyzyjny, zprzywolaniem wielu 2r6del.Nale2y jednak nadmienil, iZ

szeroki zakres informacji nie pozostaje bez wptywu na przystgpnosi lektury or6klarownos6

ptzekazu, a w konsekwencji sprawia, i2 czyrelnik odnosi wrakenie czytania streszczenia, a nie

wigkszej pracy analitycznej, co wyrnaga od niego odpowiedniej koncentracji. To samo mozna

powiedziei o Rozdziale 2, l<tory zawiera dyskusjg dotyczqcq poszczeg6lnych czynnik6w

maj4cych wplyw na akwizycjg drugiego jgzyka. Nalezy jednak zauwaiy1, iz w sekcji tej

poruszone sq zagadnienia, kt6re nie dotyczqbezpofirednio recenzowanej pracy. Jest to zabieg

celowy, gdy? tak szeroko zakrojone pole rozwazan mana celu odzwiercie dlic zlozony charakter

wzajemnie powi}zanych wplyw6w (str. 34). Autorka zaczyna od om6wienia uwarunkowafi

spolecznych, kt6re' obok tradycyjnie wymienianych wpryw6w miEdzyjgzykowych, moga

niew4tpliwie determinowai wyniki nauczania jgzyka obcego. czgs6 nastgpna zawteru

wyczerpuj4cq analizg czynnik6w psychologi cznych, kognitywny ch orcz fizycznych. W tym

miejscu Autorka ponownie daje dow6d swojej wyj4tkowo glgbokiej wiedzy w przedmiocie

wynik6w badafl dotyczqcych takich obszar6w jak motywacja, nastawienie, lgk, sklonnoS6 do

podejmowania ryzyka, poczucie wlasnej skuteczno5ci, poczucie umiejscowienia kontroli oraz

osobowos6 ' zamieszone w dyseftacji cytaty z publikacj i roznychautor6w s4 poddane krytycznej

analizie' a czytelnik w ten spos6b ma mozliwosi zapoznania sie

z ptzydatnym przegl4dem osi4gnigi i trend6w w odnoSnych obszarach. Wszystkie informacje

zamieszone w tym rozdziare wskazui4 na to, iz Autorka rozprawy pos

merytorycznqorcz potrafi wycrqga(, trafne wnioski ze swoiei anahzv.
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Rozdzial 3 stanowi trzon projektu badawc zego z uwagi na to, iz zawieruon prezentacjg

wynik6w badania empirycznego przeprowadzonego przez Autorkg. Badanie zostalo

przeprowadzofue na grupie student6w jgzyka angielskiego, na poziomie studi6w vvyzszych.

omawiany tozdzial rczpoczyna sig od wprowadzenia teoretycznych zalo\eh, po czymAutorka

formuluje problemy badawcze oraz wysuw a hipotezy. Zmierzeniem Autorki jest odpow ied1 na

p1'tanie, czy istnieje znaczEca r62nica pomigdzy introwertykami a ekstrawertykami,

iesli chodzi o kompetencje czyrania i sluchania ze zrozumieniem, przy wprowadzeniu plci orcz

poczucia umeijscowienia kontroli jako zmiennych pobocznych. Gl6wne , a zarazemkonkretne

problemy badawcze s4 podstaw4 do sformulowania hipotez.

zamieszczony dalej opis metodologii badawczq spelnia najwylsze z mo1liwych

standard6w' Kazdy szczegoN badania jest dokladnie przemyslany, wLqczajqc w to dob6r

uczestnik6w badania, narzEdzi bad,awczych oraz zastosowan4 procedurg. Dobrane

instrumentarium oraz metodologia statystyczna, jak i procedura (skladaj4ca sig z analiz

jakosciowych oraz ilosciowych) stanowi4 gwarancjg tego, iz wyniki badania mog4 byi
zaakceptowane bez zastrze2ert. Dla uwiarygodnienia wynik6w analiz,Autorka zdecydowala sig

przeprowadzi(' dobtze zaprojektowane wywiady z 15 wybranymi uczestnikami badania. Wnioski

wyci4gnigte z badania s4 w pewnym stopniu zaskakuj4c e, gdy| wszystkie trzy htpotezy

postawone na poczqtku badania zostaly obalone. Wskazuj4 one na: brak r61nic

student6w filologii angielskiej); na fakI, iZ osi4ganie I
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receptywnych poszczeg6lnych uczni6w nie jest determinowane poziomem ich ekstrawersji, ani
ich poczuciem umiejscowienia kontroli; czy te2 na zaleinos6 in plus pomigdzy posiadaniem

doswiadczenia w uczeniu jgzyka angielskiego, a poziomem wynik6w w uczeniu sig.

Recenzowana dysertacja zawiera wiele innych obserwacji or, danych, jak
i wskaz6wek dla dalszych bad'an. w tym kontekscie molnaskierowad do Autorki nastgpuj*ce
pytanie' czy mo2liwe jest, na podstawie wynik6w opisywanych badari, wysunigcie wniosk6w
w odniesieniu do mniej homogenic znychgrLrp Lrcz4cych sig jgzyka angierskiego?

Podsumowuj4c, Autorka dysertacj i zebrala i zaprezentowala wiele cennych informacji
dotyczqcych wielu aspekt6w r62nic indywidualnych uczni6w. Autorka stworzyNa oraz
przetestowala metody badania czynnik6w, kt6re mog4 miei wplyw na poziom bieglosci uczni6w
jgzyka angielskiego w grupie docelowej. Rozlegla i glgboka analizalicznych,odnosnych irodel,
poprzedzonaprzygotowaniem odpowiedniego planu orazprzeprowadzonaw odpowiedni spos6b
jest dowodem na to, i2 prezentowane badanie stanowi istotny wklad do aktualnego stanu badah.
uzyskane wyniki mog? by6 pomocne dla specjalist6w w dziedzinie akwizycji drugiego jgzyka

otaz dla wszystkich tych, l<t6rzy zamieruajq prowadzr6 dalsze bad,ania w przedmiotowym

obszarze.

Koricowe komentarze: Dysertacja doktorska mgr Magdaleny Trinderr jest

napisanym tekstem, pokazuiqcym wiedzg Autorki oraz bardzo sumienne

badawczej. cele okreslone we wstgpie zostaNy ztearizowane w

I w tekscie - 'Magdy'. Z szerszegokontekstu wynika, i2 chodzi o imie

niew4tpliwie dobrze

podejdcie do pracy
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pracy badawczej oraz nowych ambitnych projekt6w.
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stanowi6 punkt

zdecydowanie akceptujg niniej szE rozprawg jako dysertacjg

o przejScie do kolejnego etapu zamknigcia przewodu doktorskieso.

wniosek o przyznarrie wyr62ni enia za ztolonqpracg.
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